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[2022-08-07, 11:06:12 AM] Il : Messages and calls are
end-to-end encrypted. No one outside of this chat, not even

[2022-08-07, 11:06:12 AM]II : Messages and calls are
end-to-end encrypted. No one outside of this chat, not even

WhatsApp, can read or listen to them.

WhatsApp, can read or listen to them.

[2022-08-07, 11:06:12 AM] : Hey.. Hil [2022-08-07, 11:06:12 AM] : Hey.. Hil
[2022-08-07, 11:06:25 AM] : Hi [2022-08-07, 11:06:25 AM] : Hi
[2022-08-07, 11:08:21 AM] : Call Karu? [2022-08-07, 11:08:21 AM] : Shall | call?
[2022-08-07, 11:08:56 AM] I : Ok [2022-08-07, 11:08:56 AM] I : Ok

[2022-08-08, 6:56:54 AM]

[2022-08-08, 6:56:54 AM]

: Good evening!

[2022-08-08, 7:13:23 AM]

“Good evening!
: Good evening

[2022-08-08, 7:13:23 AM]

: Good svening

[2022-08-08, 7:47:25 AN}

: Zala ka tuza kaam?

[2022-08-08, 7:47:25 AM]

: Did you finish yolr'work?

[2022-08-08, 8:00:12AM]

: Kuthala kam

[2022-08-08, 8:00:12 AM]

: Which work?

[2022-08-08, 8:2119.AM]

: Office cha

[2022-08-08, 8:21:19 AM]

: Office work(

[2022-08-08, 8:34:23 AM]
4

—

: Aaj sutti ghetli hoti ka tu

[2022-08-08, 8:34:23 AM]
today? =

: Did you takKe a holiday

[2022-08+08, 8:53:19 AM]

: Nhi nhi ...

[2022-08-08, 8:53:19 AM]

: No, no...

[2022-08-08, 8:53:21 AM]

: Morning hoti

[2022-08-08, 8:53:21 AM]

: | had morning shift

[2022-08-08, 8:53:30 AM]

: How was your day

[2022-08-08, 8:53:30 AM]

: How was your day?

[2022-08-08, 8:58:36 AM]

: Morning shift???

[2022-08-08, 8:58:36 AM]

= Morning shift?

[2022-08-08, 8:58:57 AM]

: Ho shift asta Ambala

[2022-08-08, 8:58:57 AM]

: Yes, we have shifts

[2022-08-08, 8:59:01 AM]

: Amhala

[2022-08-08, 8:59:01 AM]

. We

[2022-08-08, 8:59:08 AM]

: Morning 6to 2

[2022-08-08, 8:59:01 AM]

: Morning 6 to 2

[2022-08-08, 8:59:08 AM]
diwas fakt Aram

: karnyat Gela &=': cha Kaal

[2022-08-08,8:59:08 AM]
resting &=

: Yesterday was all about

[2022-08-08, 8:59:18 AM]

v Bl wd e
= = =

[2022-08+08, 8:59:18 AM]

B

[2022-08-08, 8:59:20 AM]

: Second 2to 10

[2022-D8-08, 8:59:20 AM

: Second 2 to 10

[2022-08-08, 8:59:27 AM]

: Night 10 to 2 AM

J2022-08-08, 8:59:27 AM]

: Night 10 to 2 AM

[2022-08-08, 8:59:33 AM]
office

: And now just came to

$2022-08-08, 8:59:33 AM]
office

: And now just came to

[2022-08-08, 8:59:34 AM]

:Or 2to 6 am

[2022-08-08, 8:59:34 AM]

:0r2to6 AM

[2022-08-08, 8:59:49 AM]

: What 24*7

[2022-08-08, 8:59:49 AM]

: What 24*7

[2022-08-08, 8:59:50 AM]
tasach gela

: Hona maza pn’Sunday

[2022-08-08, 8:59:50 AM]
to that.

: Yes, my Sunday was similar

[2022-08-08, 9:00:15 AM]

. Ho 24/7 aahe but workload

(2022-08-08, 9:00:15 AM]

: Yes, 24/7 but the workload

khup kami asta is very less
[2022-08-08, 9:00:33 AM] : Tula kam nhi Agj [2022-08-08, 9:00:33 AM] : Don't you have work
today?

[2022-08-08, 9:00:49 AM]

: Khup ahe &

[2022-08-08, 9:00:49 AM]

:Alot &

[2022-08-08, 9:00:57 AM]

: Atta breakfast kela

[2022-08-08, 9:00:57 AM]

: Just had breakfast

[2022-08-08, 9:01:19 AM]

... Ha mg tu kam kar coz Mala

thoda kam aahe mg Abhay’s pn karaicha aahe

[2022-08-08, 9:01:19 AM]

: Alright then, yobigo dhead

and work because | have some tasks to completé-ahd need to

study as well.

[2022-08-08;8:01:18 AM]

' Now getting some coffee

and will staptworking

[2022-08-08, 9:01:29 AM] : That's better (202 /0%D2 7
[2022-08-08, 9:01:31 AM] Y [2072-08- qe’mm :
[2022-08-08, 9:01:35 AM] : Yeah 20{,&2 aahs 9
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[2022-08-08, 9:01:39 AM] P

Tuzya evening la msgke,

[2022-08-08, 9:01:39 AM]

" Message me in the evening

[2022-08-08, 9:02:03 AM]
na tevha?

But tuzi morning shift aste

[2022-08-08, 9:02:03 AM]
shift then, right?

But you have a morning

[2022-08-08, 9:02:27 AM] P
aahe

Ho tr mala kahi issue nhi

[2022-08-08, 9:02:27 AM]
issue

Yes, but | don’t have any

[2022-08-08, 9:02:35 AM] P
now

What's the time over there

[2022-08-08, 9:02:39 AM]
now?

What's the time over there

[2022-08-08, 5:03:18 AM]

9 sakalche

[2022-08-08, 9:03:19 AM]

9 in the morning

[2022-08-08, 9:03:25 AM|

Okay... Chalel

[2022-08-08, 9:03:25 AM]

Okay... That works

[2022-08-08, 9:03:38 AM]
studies!

You carry on with the

[2022-08-08, 9:03:38 AM]
studies!

You carry on with your

[2022-08-08, 9:04:12AM] P
pn call kr

Ok tuzya 7 pm nantar kadhi

[2022-08-08, 9:04:12 AM]
anytime after 7 PM your lo

Feel free to callime

8.

[2022-08-08, 9:0415 AM] P Bye fc [2022-08-08, 9:04:15 AM] Bye, take Cage
[2022-08-08)9:04:29 AM] Bye.. Good night! [2022-08-08, 9:04:25 AM]  Bye.\Gaod night!
[2022-0808, 8:16:15 PM] Hey [2022-08-08, 8:16:15 PM] Hey

[2022:08-08, 8:16:20 PM]

Good morning!

[2022-08-08, 8:16:20 PM]

Good morning!

[2022-08-08, 10:52:46 PM]

: Missed voice call

[2022-08-08, 10:52:46 PM

i: Missed voice call

[2022-08-09, 12:00:09 AM]

: Missed voice call

[2022-08-09, 12:00:09 AM

i: Missed voice call

[2022-08-09, 11:42:07 AM]
http://ieltscdt.com/ielts-wr|

ssay-evaluation.php

[2022-08-09, 11:42:07 AM
evaluation link]

r: [IELTS writing essay

[2022-08-09, 12:28:11 PM]

: Missed voice call

[2022-08-09, 12:28:11 PM

i Missed voice call

[2022-08-10, 7:44:29 AM]

Hey.. Good evening!

[2022-08-10, 7744:29 AM]

: Hey.. Good evening!

[2022-08-10, 8:06:20 AM]

Hello

[2022-08-10, B:06:20 AM]

: Hello

[2022-08-10, 8:06:25 AM]

Good evening =

[2022-08~10, 8:06:25 AM]

: Good evening =

{2022-08-10, 8:07:38 AM]
kaam, zopun elc etc tuza &

Zal ka abhvyas, office cha

[2022:08-10, 8:07:38 AM]
office waork, sleep, etc.?

: Did you finish your studies,

[2022-08-10, 8:07:48 AM]

Nhi kela Abhay's

[2022-08-10, 8:07:48 AM]

: No, | didn’t study

[2022-08-10, B8:07:54 AM] Abhyas [2022-08-10, 8:07:54 AM] : Studied

[2022-08-10, 8:07:57 AM] Office zala ' [2022-08-10, 8:07:57 AM] : Finished office work
[2022-08-10, 8:08:06 AM] Ani mg info kadhalizippo [2022-08-10, 8:08:06 AM] : Gathered info then slept
12022-08-10, 8:08:10 AM] Zopli . [2022-08-10, 8:08:10 AM] : Slept

[2022-08-10, 8:08:13 AM] Uff [2022-08-10, 8:08:13 AM] s Uff

[2022-08-10, &:08:
us la

19 AM]

Arre....jaycha nahi ka Tula

[2022-08-10, 8:09:18 AM)]
to the US?

: Aren’t you planning to go

[2022-08-10, 8:09:25 AM] Kasla info? [2022-08-10, 8:09:25 AM] : What info?
[2022-08-10, 8:09:28 AM] Karte aata [2022-08-10, 8:09:28 AM] : Doing it now
[2022-08-10, 8:12:28 AM] Tu kadhi zopnar aahe [2022-08-10, 8:12:28 AM] : When are you going fo

sleep? O
[2022-08-10, 8:17:23 AM] Office la jaychay [2022-08-10, 8:17:23 AM] : Have to go to the offite,
MLA...zopu nko ghalu mla can’t sleep

[2022-08-11, 9:40:45 AM]

Free ahes ka?

[2022-08-11, 9:40:45 AM]

: Are you free?

[2022-08-11;110:08:42 AM

i: Hello

[2022-08-11, 10:08:42 AM

si: Hellg

[2022-08-11,10:08:54 AM

i: Office nhi aahe tuza

[2022-08-11, 10:08:54 AM

/i: Don’t you have office?

[2022-08-11, 10:10:16 AM]
today

r: aaj jast kaam nahi so WFH

[2022-08-11, 10:10:16 AM
WFH today

1r: Not much work today so

{2022-08-11, 10:10:38 AM]

i: Call?

[2022-08-11, 10:10:38 AM

vi: Call?
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[2022-08-11, 10:10:46 AM]

7 ek min

[2022-08-11, 10:10:46 AM]

 One minute

[2022-08-11, 10:10:51 AM]

: Ok

[2022-08-11, 10:10:51 AM]

: Ok

[2022-08-11, 10:11:45 AM]

2 I'll call you on FT audio

[2022-08-11, 10:11:45 AM]

: I'll call you on FT audio

Original Translation

[2023-03-11, 6:17:38 AM] : My family liked your family | [2023-03-11, £:17:38 AM] + My family liked your family
alot a lot

[2023-03-11, 6:17:55 AM] i: Khup changle loka aahe [2023-03-11, 6:17:55 AM] : They said you have very
mhane good people in your famil

[2023-03-11, 6:19:55 AM]

- Pakka samjaycha ka mg

[2023-03-11, 6:19:55 AM]

* Should we finalize thep?

[2023-03-11, 6:20:02 AM}

[2023-03-11, 6:20:02 AM]

{2023-03-11, 6:50:48AM’}_

: Tuzya ghari Kay suru aahe

[2023-03-11, 6:50:48 AM]
home?

: What's happening at your

[2023-03-11, 6:51:01°AM]

-

: Ha kahi Prashana aahe Kay

[2023-03-11, 6:51:01 AM]
-t

: is that evér awquestion? &=

[2023-03-113,6:53:06 AM]

: Sonu cha bday aahe aaj

[2023-03-11, 6:53:06 AM

= it's Sonu's birthday today

[2023-08411, 6:53:12 AM]

- Tr bday celebration

[2023-03-11, 6:53:12 AM]

- So we are celebrating

[2023%03-11, 6:53:21 AM]

: Sangitla ka nhi Mala

[2023-03-11, 6:53:21 AM]

: Why didn't you tell me?

| [2028-03-11, 6:53:29 AM]

- Tumhi pohaochle ka?

[2023-03-11, 6:53:29 AM]

" Have you reached?

(2023-03-11, 6:53:29 AM]
mhantla na me tila

: Happy birthday nhi

[2023-03-11, 6:53:29 AM]
happy birthday

: | didn't even wish her a

[2023-03-11, 6:53:35 AM]
birthday

Mazya kadna mhan happy

[2023-03-11, 6:53:35 AM]
birthday from my side

: Please wish her happy

[2023-03-11, 6:53:45 AM] i: Nhi on way [2023-03-11,(6:53:45 AM] : No, we are on the way
[2023-03-11, 7:15:53 AM] i: Pick up [2023-03-11)7:15:53 AM] I: Pick up
[2023-03-11, 7:22:03 AM] r: 095279 00999 [2023-93-11, 7:22:03 AM] -+ 0895279 00999

[2023-03-11, 7:30:00 AM]

: Nav kay nota

[2023-03-11, 7:30:00 AM]

: What was the name

[2023-03-11, 7:30:03 AM]

: Hota hotel cha

[2023-03-11, 7:30:03 AM

: of the hotel?

[2023-03-11, 7:32:17 AM]

: Hotel Shri Sai Murli

Y

1){2023-03-11, 7:32:17 AM]

= Hotel Shri Sai Murli

+91 95279 00999

+91 95279 00999

https://maps.app.goo.gl/

fBC926Rz2p67g st=iw

https://maps.app.goo.gl/

fBC926R22p67g_st=iw

[2023-03-11, 8:10:20 AM]

r: You were looking'so

[2023-03-11, 8:10:20 AM]

*: You were looking so

fabulous and pretty today vyy fabulous and pretty today yyy
[2023-03-11, 8:10:42 AM] r: GIF omitted [2023-02-11, 8:10:42 AM] *: (GIF omitted)
[2023-03-11, 8:11:16 AM] r: GIF omitted [2023-03-11, 8:11:16 AM] - (GIF omitted)
[2023-03-11, 8:57:11 AM] i: Baby [2023-03-11, 8:57:11 AM] i: Baby

[2023-03-11, 8:57:16 AM]

: | took my medicine

[2023-03-11, 8:57:16 AM]

i: | took my medicine

[2023-03-11, 8:57:22 AM]

: And sleeping now

[2023-03-11, 8:57:22 AM]

i: And sleeping now

|
[2023-03-11, 8:57:26 AM] i: Bye gn [2023-03-11, 8:57:26 AM] i Bye gn
[2023-03-11, 8:57:28 AM] : Love you [2023-03-11, 8:57:28 AM i: Love you
[2023-03-11, 8:57:59 AM] : Thakli tu? [2023-03-11, 8:57:59 AM] -: Are you tired?

[2023-03-11, 8:58/16 AM]

: Miss you already & 22 52

[2023-03-11, 8:58:16 AM]

2 Miss you already &= 28 =2

2l ol Ial el =t

[2023-03-11,923:33 AM] : Good night babbbyyyyya [2023-03-11, 9:23:33 AM] ' Good night-Babbbyyyyya
[2023-03-14,'9,23:37 AM] : Love you QP @ P [2023-03-11, 9:23:37 AM] " Lovéyoly
[2023-03*1%;8:11:33 PM]  Babyyyy [2023-03-11, 8:11:33 PM] - Babyyyy

[2023203411, 8:11:39 PM]

-: Darshan zal tumcha???

[2023-03-11, 8:11:39 PM]
the temple)?

4 DBid you have darshan (visit
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[2023-07-14, 4:02:07 AM] : 1 love you a lot [2023-07-14, 4:02:07 AM] : 1 love you a lot
[2023-07-14, 4:03:04 AM] : 1 just wanna tell you that [2023-07-14, 4:03:04 AM] : | just wanna tell you that
you can trust me and tell me anything | will try to understand | you can trust me and tell me anything | will try to understand
and not to react and not to react
[2023-07-14, 4:03:24 AM] : And | am happy for you [2023-07-14, 4:03:24 AM] : And | am happy for you
[2023-07-14, 4:03:28 AM] AR llll1l1)] [2023-07-14, 4:03:28 AM] A 4444l 000
[2023-07-14, 8:42:36 AM] : Nannnnuuuuuuu [2023-07-14, 8:42:36 AM] = Nannnnuuuuuuu
[2023-07-14, 8:42:45 AM] 11 love [2023-07-14, 8:42:45 AM] < | love
youuuuuUUUUUUUUUUUULUU SO g&u;hhhhhh youuuuuuuuuuuuuuuuuuuy so muchhhhhh

[2023-07-14, 8:42:55 AM] + Missing you tooooooooo [2023-07-14, 8:42:55 AM] : Missing you tooooo000g

[2023-07-14, 8:43:12 AM]| | know babbbbyyyyyy. [2023-07-14, 8:43:12 AM] : 1 know babbbbyyyyyy.
You're my safe place @ED VPPV You're my safe placc @) @ PV PO W _
[2023-07-14, 9:50:46 AM)] : Missed voice call [2023-07-14, 9:50:46 AM] : Missed voice cal)

[2023-07-14, 9:50:56 AM]
[2023-07-14; 10:26:08 AM]
tuza v

: Aai Sobat boltoy [2023-07-14, 9:50:56 AM]
: HO zala ka naaannnnnu [2023-07-14, 10:46:08 AM]

__: Talking with'mom

I : Did yaUfinish, nannnnnu?

[2023-07-24, 11:34:37 AM] : Cleartrip Flight [2023-07-14, 11:34:37 AM] : Cleartrip Flight
E-Ticket.pdf document omitted E-Ticket.pdf document omitted

[2023-07-14, 2:13:42 PM] * Nannnnuuuuuuu [2023-07-14, 2:13:42 PM] s Nannnnuuuuuuu
[2023-07-14, 2:13:51 PM] -1 love [2023-07-14, 2:13:51 PM] I love
youuuuuuuuuuuuuuuuuuuu so mufh bala youuuuuuuyuuuuuuuuuuuy so much, darling
[2023-07-14, 2:14:33 PM] - : | really really wish | was [2023-07-14, 2:14:33 PM] - : | really really wish | was
there right now to take care of you...... But I'll be there there right now to take care of you...... But I'll be there
50000000000NNNNNNN s0000000000NNONNNN

Fe .§‘ashvi Translation

SM-9,A-105,Ext-I,Shalimar Garden,Sahibabad,Ghaziabad(U.P.) (Delhi NCR)-201005,INDIA



